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Dear Family Member:
In Stone Soup three monks are traveling, and they 

fi nd a village in which the people are very hungry. 
The monks decide to show the villagers how to make 
soup out of stones. One by one, people bring things 
to put in the soup. I can make an inference. I think 
the monks are showing the people how to make 
soup together.

This Week’s Skills
Comprehension: make inferences

Vocabulary: synonyms

Spelling/Phonics: words 
with ar and or

Name

Word Workout

WORDS TO KNOW

agreeable banquet curiosity

gaze guests untrusting

Fit for a King Let’s use the words to make up a story 
about the night a king gave an amazing feast.

SPELLING WORDS

hard sport bark sharp

sharks carve yard storms

shorts sore wore pour

story chore porch 

Words Plus We can practice your spelling words, and 
then think of more words with ar and or that you’ve 
learned.
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Coming Attractions
Let’s look at the pictures and talk about them. We can 
think about how to answer the questions and tell each 
other why we answered the way we did.
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What kind of boy 
is Mario?

Will Rosita’s running practice pay off?

What kind of boy is Hakim?

What is the boy feeling?
What does he expect?
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Conexión con el hogarConexión con el hogar
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Ejercicio de palabras

PALABRAS DE VOCABULARIO

agreeable banquet curiosity

gaze guests untrusting

A la medida de un rey Usemos las palabras para 
escribir un cuento acerca de la noche en la que un rey 
ofreció un banquete increíble.

PALABRAS DE ORTOGRAFÍA

hard sport bark sharp

sharks carve yard storms

shorts sore wore pour

story chore porch

Palabras adicionales Podemos practicar tus palabras 
de ortografía y luego pensar en más palabras con
ar y or que has aprendido.

Queridos familiares:
En Stone Soup tres monjes están viajando y llegan a 

un pueblo en el que la gente está muy hambrienta. Los 
monjes deciden mostrarles a los habitantes del pueblo 
cómo hacer sopa con piedras. Cada persona lleva cosas 
para poner en la sopa. Puedo hacer una inferencia. 
Pienso que los monjes están mostrándole a la gente 
cómo preparar sopa todos juntos.

Destrezas de la semana
Comprensión: hacer inferencias

Vocabulario: sinónimos

Ortografía/Fonética: 
palabras con ar y or

Nombre
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Próximas atracciones
Observemos los dibujos y hablemos acerca de ellos. Podemos 
pensar cómo responder a las preguntas y decirnos por qué 
respondimos de la manera en que lo hicimos.

Will Rosita’s running practice pay off?

What kind of boy is Hakim?

What kind of boy 
is Mario?

What is the boy feeling?
What does he expect?
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Koneksyon lakay ak lekòlKoneksyon lakay ak lekòl
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Chè manm fanmi :
Nan Stone Soup twa mwàn ap vwayaje, epi yo 

jwenn yon vilaj kote moun yo grangou anpil. Mwàn yo 
deside pou yo montre vilajwa yo ki jan pou yo fè soup 
avèk wòch. Youn aprè lòt, moun yo pote bagay pou 
mete nan soup lan. Mwen ka fè yon enferans. Mwen 
panse mwàn yo ap montre moun yo ki jan pou yo fè 
soup ansanm.

Teknik pou semèn sa a

Konpreyansyon : fè enferans

Vokabilè : sinonim

Òtograf/Fonik : mo ki 
gen ar ak or

Non

Egzèsis sou mo

MO POU KONNEN

agreeable banquet curiosity

gaze guests untrusting

Bon pou yon wa Annou itilize mo yo pou fè yon istwa 
konsènan sware lè yon wa te fè yon gwo fèt.

MO ÒTOGRAF

hard sport bark sharp

sharks carve yard storms

shorts sore wore pour

story chore porch

Mo siplemantè Nou ka fè egzèsis sou mo òtograf 
yo, epi ansuit panse sou plis mo ki gen ar ak or ou te 
aprann.
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What kind of boy 
is Mario?

Will Rosita’s running practice pay off?

What kind of boy is Hakim?

What is the boy feeling?
What does he expect?

Atraksyon k ap vini
Annou gade foto yo epi pale sou yo. Nou ka panse sou 
fason pou nou reponn kesyon yo epi di youn lòt poukisa 
nou te reponn nan fason nou te reponn lan.
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